
May the Angel who has redeemed me from all harm, bless 
these children; and let my name be named in them, and the 
name of my fathers Abraham and Isaac; and may they grow 
into a multitude on the earth.

Hamalakh hago-el oti mikol ra 
yevarekh et han’arim 
vikareh bahem shemi
Veshem avotai Avraham veYizchak 
veyidgu larov bekerev ha-aretz.

ל-רָע לְאָךְ הַגֹּאֵל אתִֹי מִכָּ  הַמַּ
עָרִים יְבָרֵךְ אֶת-הַנְּ
מִי רֵא בָהֶם שְׁ וְיִקָּ

ם אֲבתַֹי אַבְרָהָם וְיִצְחָק וְשֵׁ
קֶרֶב הָאָרֶץ וְיִדְגּוּ לָרבֹ בְּ

Hamalakh Hagoel

I will compose songs to honor the Torah
More precious than gold, bright and pure
 
The Faithful One chose His nation
To be His nation chosen for His name
 
He revealed His majesty at Sinai in His glory
He called His servant to receive the Torah
 
It was given to us by our shepherd
Our teacher, Moses, chosen one of the nation

Faithful in His house, he saw His image
His prophecy was a clear vision 

Let Israel rejoice in God’s love
He gives inheritance to those who learn Torah
 
The perfect Torah is very delightful
Making fools wise, lighting up eyes 

— Translation by Abigail Denemark

Ashorer shirah likhvod hatorah
Mipaz yekarah zakah u’varah

Ne’eman shemo bahar be’amo
Lih’yot lo lishmo ummah nivharah

Niglah bikhvodo, al sinai hodo
Kara le’avdo, lekabbel torah

Nittenah lanu al yad ro’enu
Mosheh rabbenu behir ha’ummah

Ne’eman beito hibbit bidmuto
Gam nevu’ato mar’ah me’irah

Yismah yisra’el be’ahavat el
Ki hu manhil el lomdei torah

Rabbah ne’imah torah temimah
Peti mahkimah ayin me’irah

ירָה לִכְבודֹ הַתּורָֹה  אֲשׁורֵֹר שִׁ
ה ובָּרָה ז יְקָרָה זַכָּ מִפָּ

ֹ עַמּו חַר בְּ מוֹ בָּ  נֶאֱמָן שְׁ
ה נִבְחָרָה מוֹ אֻמָּ לִהְיותֹ לוֹ לִשְׁ

 
ֹ כְבודֹוֹ, עַל סִינַי הודֹו  נִגְלָה בִּ

ל תורָֹה קָרָא לְעַבְדוֹ, לְקַבֵּ

נהָ לָנוּ עַל יַד רועֵֹנוּ  נִתְּ
ה חִיר הָאֻמָּ נוּ בְּ ה רַבֵּ משֶֹׁ

ֹ דְמותּו יט בִּ יתוֹ הִבִּ  נֶאֱמַן בֵּ
גַּם נְבואָּתוֹ מַרְאָה מְאִירָה

אַהֲבַת אֵל רָאֵל בְּ מַח יִשְׂ  יִשְׂ
י הואּ מַנְחִיל אֶל לומְֹדֵי תורָֹה כִּ

מִימָה ה נְעִימָה תּורָֹה תְּ  רַבָּ
ימָה עַיִן מְאִירָה תִי מַחְכִּ פֶּ

Ashorer Shirah
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March 18-19, 2022
 
Tzav

Etz Hayim: p. 621
Leviticus	 8:1-8:36
1:	 8:1-8:5
2:	 8:6-8:9
3:	 8:10-8:13
4: 	 8:14-8:17
5:	 8:18-8:21
6:	 8:22-8:29
7:	 8:30-8:36
Maftir:	 8:33-8:36
Haftarah: 	Jeremiah 7:21-8:3, 9:22-9:23

Torah Portion 

Heal my pain, steadfast God, for you are an artful healer. 
Guide me, see my weakness, and strengthen my soul.

Open the gate of compassion, exalted One who dwells above. 
Bestow Your loving kindness on Your servant, no one is as merciful as You.

Living God, accept my prayer, hasten to my help, 
and speedily proclaim freedom for the people of Sara’s child.

—Rabbi Raphael Antebi Tabbush (Aleppo, 1830-1918)

ן      ה רופֵֹא אֻמָּ י אַתָּ     רְפָא צִירִי אֵל נֶאֱמָן / כִּ
י  י / וְתֵן כּחַֹ לְנַפְשִׁ י שׁורּ חַלְשִׁ אַתְּ ראֹשִׁ

רומִֹים מְּ עַר הָרַחֲמִים / רָם שׁוכֵֹן בַּ תַח שַׁ פְּ
ךְ לְעָדְָ ךְ / אֵין מְרַחֵם בִּ ְ ים חַסְדָּ ךְ שִׂ ְ עַל עַבְדָּ

ה לְעֶזְרָתִי תִי / וְחוּשָׁ פִלָּ אֵל חַי רְצֵה תְּ
בִירָה ן הַגְּ רורֹ קְרָא / לְעַם בֶּ מְהֵרָה דְּ בִּ

Refa Tziri
Refa tziri El ne-eman / ki ata rofe uman
At roshi shur halshi / veten koah lenafshi

Petah sha’ar harahamim / ram shokhen bameromim
Al ‘avdakh sim hasdakh / ein merahem bil’adakh

El hai retze tefilati / vehusha le’ezrati
Bimehera deror kera / le’am ben hagevira


